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To Associate With the Followers of All Religions With Fellowship

“Consort with all religions with amity and concord, that they may inhale from you the sweet
fragrance of God. Beware lest amidst men the flame of foolish ignorance overpower you. All
things proceed from God and unto Him they return. He is the source of all things and in Him all
things are ended.”’

“God hath, likewise, as a bounty from His presence, abolished the concept of “uncleanness,”
whereby divers things and peoples have been held to be impure. He, of a certainty, is the Ever-
Forgiving, the Most Generous. Verily, all created things were immersed in the sea of purification
when, on that first day of Ridvan, We shed upon the whole of creation the splendors of Our
most excellent Names and Our most exalted Attributes. This, verily, is a token of My loving
providence, which hath encompassed all the worlds. Consort ye then with the followers of all
religions, and proclaim ye the Cause of your Lord, the Most Compassionate; this is the very
crown of deeds, if ye be of them who understand.”?

“The second Glad-Tidings It is permitted that the peoples and kindreds of the world associate
with one another with joy and radiance. O people! Consort with the followers of all religions in a
spirit of friendliness and fellowship. Thus hath the daystar of His sanction and authority shone

forth above the horizon of the decree of God, the Lord of the worlds.”*

“The second Tardz is to consort with the followers of all religions in a spirit of friendliness and
fellowship, to proclaim that which the Speaker on Sinai hath set forth and to observe fairness in
all matters. They that are endued with sincerity and faithfulness should associate with all the
peoples and kindreds of the earth with joy and radiance, inasmuch as consorting with people
hath promoted and will continue to promote unity and concord, which in turn are conducive to
the maintenance of order in the world and to the regeneration of nations. Blessed are such as
hold fast to the cord of kindliness and tender mercy and are free fromm animosity and hatred.
This Wronged One exhorteth the peoples of the world to observe tolerance and righteousness,
which are two lights amidst the darkness of the world and two educators for the edification of

mankind. Happy are they who have attained thereto and woe betide the heedless.”
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“Consort with the followers of all religions in a spirit of friendliness and fellowship” >

“Consort with all the peoples, kindreds and religions of the world with the utmost truthfulness,
uprightness, faithfulness, kindliness, good-will and friendliness, that all the world of being may
be filled with the holy ecstasy of the grace of Bah3, that ignorance, enmity, hate and rancor may
vanish from the world and the darkness of estrangement amidst the peoples and kindreds of
the world may give way to the Light of Unity. Should other peoples and nations be unfaithful to
you show your fidelity unto them, should they be unjust toward you show justice towards them,
should they keep aloof from you attract them to yourselves, should they show their enmity be
friendly towards them, should they poison your lives, sweeten their souls, should they inflict a
wound upon you, be a salve to their sores. Such are the attributes of the sincere! Such are the
attributes of the truthful.”
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